
ПЛОВДИВСКИ УНИВЕРСИТЕТ „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ” 

Катедра по романистика и германистика 

 

ПРОГРАМА  

ЗА ДЪРЖАВЕН ИЗПИТ ЗА СПЕЦИАЛНОСТИТЕ 

 

„ПРИЛОЖНА ЛИНГВИСТИКА С ИСПАНСКИ КАТО ВТОРИ ЧУЖД ЕЗИК“ 

„ЛИНГВИСТИКА С ИНФОРМАЦИОННИ ТЕХНОЛОГИИ“  

„ЛИНГВИСТИКА С МАРКЕТИНГ“  

„ЛИНГВИСТИКА С БИЗНЕС АДМИНИСТРАЦИЯ“  

 

ОБРАЗОВАТЕЛНО-КВАЛИФИКАЦИОННА СТЕПЕН:  

БАКАЛАВЪР  

 

 

Държавният изпит се състои от задължителен писмен изпит, който включва 

следните компоненти: 

1. Текст на испански език и въпроси към него с избираем отговор. 

2. Лексикално-граматичен тест с избираем отговор. 

3. Превод от испански на български език. 

4. Създаване на текст на испански език по зададена тема. 

 

Указания за работа по изпитния вариант: 

 

Тестовите въпроси за четене с разбиране се задават върху съдържанието на 

предоставен на студентите журналистически или художествен текст с дължина между 

30 и 60 стандартни машинописни реда. Задават се средно около 5 въпроса.  

Лексикално-граматическият тест съдържа 20 въпроса. От посочените три или 

четири възможни отговора се огражда с кръгче само един верен отговор.  

Преводът от испански на български език е с обем от 15-20 стандартни 

машинописни реда. Преводът се извършва без ползване на речник.  

Четвъртата задача изисква да се напише текст на испански език, съдържащ около 

200 думи по зададена тема с най-обща морално-етична, социалнополитическа или 

културологична проблематика. 

 

 

Оценката от писмения държавен изпит е средноаритметична, при условие 

че поне три от четирите компонента имат положителна оценка (минимум 

Среден 3.00). 


